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Újévre.
üj esztendő . . . Bízóny nincsen 

Mért örülnünk rajta,
Törvénytelen, czéda asszony 

Az ő édes anyja.
Eszében sem volt fanitni 

Semmi jóra, szépre,
Jia csak nem az osztrák járom 

Jiő tiszteletére.

Mért örüljünk korcs anyától 
Született újévnek,

Melyben élni akar annyi
Csúszó-mászó féreg ? —- . . . 

Vegyük elő a negyvennyolcz 
Súlyos buzogányát,

Verjük széjjel a nemzetnek 
E féregfanyájaf.

Azzal kezdi szereplését 
Már az első héten,

Jiogy egy bűnöst takargat, a 
Miniszteri székben,

Mely hóbortját állítja a 
fjéppel szemtőTszembe, 

Beleviszi nemzetünket 
A veszedelembe ! —

Es mikor majd tiszta lesz az 
Alkotmányunk háza,

Jtivjuk oda királyunkat, 
így szólván hozzája : 

íme lássad, ime végyed,
Itéle a nemzet !

Többé purgafóriumba 
Aztán ne engedjed !

MARADÉK
ÁRUHÁZ

Piacz-ntcza 19. sz
Tisza palotával 

szemben.

ajándéknak legczélszerübb női ruha­
szövetet vagy barchetokat (Wellesz) mara­
dékokban igen olcsón vásárolni, azon­
kívül minden 5 forintos vásárlás után bár­

milyen fénykép után egy életnagyságu képet készítek, csupán a papirkeretért
-----= 150 kr. fizetendő.

BÉT Újévi
Minden olcsó, semmi sem drága. Minden olcsó, semmi sem drága.»»»»««««
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Garantirozott hirek.
(—) Kiadó lakás. A Deák Ferencz-utczai Szik- 

szay-féle házon, a melyben Dobieczky Sándor kép­
viselő lakik, a kapura egy kis plakát van kifüg­
gesztve e felírással : Kiadó lakás. A debreczeni III-ik 
választókerület polgárai is kifüggesztettek egy pla­
kátot a következő tartalommal : Kiadó mandátum.

(—) A Il-ik kerületi szabad el vüpárt Münnich 
Aurélt jelölte Bakonyi Samuval szemben. A jelölő 
gyűlésen az óriási pártból huszonegyen vettek részt, 
igy az értekezlet nem valott fucscsot, hanem csak 
csúfot.

(—) Úgy hírlik, hogy a jövő tavaszszal meg­
kezdik az uj pénzügyi palota építését. Azért működ­
teti hát Fauszt Elek oly kettőzött buzgalommal az 
adóprést, hogy a palotára minden szükséges anyag 
a városi polgároktól kerüljön ki.

(—) Kép leleplezés. Karácsonykor a kis Jé­
zuska a debreczeni zsidó hitközségről sem feledke­
zett meg s kriszkindlibe meghozta nekiek Reichman 
Ármin elnök olajfestményü arczképét. A szegényebb 
sorsú atyafiak egyátalán nem voltak elragadtatva az 
ő pénzükön szerzett parádés képtől, de azért meg­
bámulták a felakasztott megszólalásig hü képet. 
Azonban két hitközségi tag nagyon elmerült a kép 
szemlélésében. Végre megszólal az egyik : No, hogy 
tetszik"?

A kérdezett merengéséből felocsúdva feleli:
— Pompásan néz ki Reichmann — a szegen.
(—) Mariska doktort nem választották meg a 

városatyák közé, pedig kitűnő tagja lett volna a jog- 
és pénzügyi bizottságnak, a mennyiben jól érti a 
logarithmust. De mikor az a baja, hogy a számtan­
hoz nem is konyit, mert ügyvéd létére még négy- 
vennyolczig sem tud számolni !

(—) Csiky lovag sem jutott be a városatyák 
sorába. Ellene meg az volt a kifogás, hogy ámbár 
igen szép imádságokat irt és szépen imádkozik : a 
Kossuth-imáját mégse tudja. Ez pedig egy paptanár­
nak nem válik dicséretére !

(—) „Több hitközségi tag" tógája alól rugka- 
pál egy lap nyiltterében, Reichmann Hermann vala­
melyik túlbuzgó fogadott, vagy fogadatlan prókátora. 
A czikkező oreság azt Írja, hogy a Reichmann el­
nöksége alatt, a hitközség teljesen megmagyaroso- 
dott. Csakhogy az a különös, hogy a debreczeni 
zsidó hitközség tagjai valamennyien tisztán beszél­
nek magyarul, a nemességet türelmetlenül váró 
Reiehmaun ur pedig úgy beszél magyarul, mintha 
tegnap érkezett volna Galicziából.

(—) A jog- és pénzügyi bizottság tagjai nem 
igen látogatják az üléseket e miatt sok fontos tárgy 
marad elintézetlenül. Mire való is lenne év utolján 
az a nagy igyekezet ? Hiszen a jog most Geszten 
vakácziózik, a pénz pedig még mindég a miniszté­
rium Pasztör-intézetében üdül a törlesztéses beteg­
ségből.

(—) Nem hiában van ebzárlat Debrec zenben, 
de lehet is hirt hallani mindennap a kóbor kutyák 
garázdálkodásairól. Nem is lenne a főkapitány zár­
latos intézkedése kellőleg méltányolva, ha azt még 
a kutyák is respektálnák !

(—) Korcsolyázók figyelmébe. A csónokázó po­
csolya vize két nap óta annyira befagyott, hogy ott 
most már ingyen fürdő naponta kapható.

(—) Ama bizonyos helybeli lap ellenzék keser­
ves kiábrándulásáról czikkezett a múlt héten. Hej 
hát az ő kiábrándulása milyen keserves fog lenni, 
ha revíziós Pista lebnkfenczezik a miniszterelnöki 
székből!

(—) Az országos szabadelvű párt kültagjai ro­
hamosan szaporodnak, mióta a választások szele fuj. 
A szegény mamelukoknak ez egészen elrontotta a 
karácsonyát. Hogyne ? Hisz az a sok mandátum­
aspiráns veszélyezteti az ő polgártársaiknak beléjök 
helyezett megingathatatlan bizalmát !

(—) Kuti Zsigmond kiakarta huzni a Reich- 
mancsot a kutból s az eredmény az lön, hogy a 
nagy igyekezetben maga is utána esett. Jövel, ma­
gyar nemesség s ne engedd, hogy bajnokaid a kútba 
fúljanak f

(—) Dobieczky Sándor úgy tudjuk újévi aján­
dékot akart küldeni választóinak. Nagyon téved a 
Tisza huszár, ha azt reméli, hogy ezzel megtartja a 
szavazatokat a közeli választásra. Okosabban tenné, 
ha elfelejtetni igyekeznék azt a keserűséget, a mit 
szerzett az egyszeri megválásztásával. Erre pedig 
legalkalmasabb volna, ha újévi ajándékait Mayer 
Jenőnél szerezné be, kinek finom teái csemegéi meg­
édesítenék a régi keserűséget.

(—) Akasztás. Az izr. hitközség uj székházá­
nak tanácstermében, a felavató ünnepély során, a 
hitközség —, áldozatkészségéből"? — felakasztották 
Reichmann Ármin elnök újonnan festett arczképét. 
Úgy a kép, mint a felakasztás kitünően sikerült, de 
most már jó volna, ha a kép mellé Reichmann ur, 
a politikai elveit — is szegre akasztaná.

(—) London városában olyan köd volt a múlt 
héten, hogy harapni lehetett, de látni nem lehetett 
benne. A mint a jelek mutatják, ez a köd a jövő 
hónapban hozzánk is ellátogat. A választások alkal­
mával harapni, sőt inni is lehet, de becsületes poli­
tikát látni benne lehetetlen.

(~) A muszka hadvezetőség semmit sem ren­
del külföldön, mert az orosz gyárak teljosen fedezik 
a hadsereg szükségletét. No meg a külföldön készí­
tett czikkcket nem is lehetne olyan könnyen elsik­
kasztani !

(—) A boritaladót le akarják szállítani, ha van 
kilátás arra, hogy ez esetben a borfogyasztás emel­
kedni fog, hát persze hogy emelkedni fog, ha a 
koresmárosok is leszállítják a bor árát s a város 
pedig fölemeli a fogyasztási adó pótlékot.

Őszi és téli
tisztítását

kifogástalanul teljesiti

H^abéczy Antal
ruhafestö és tisztitó intézete

Debreczen Széchényi-utcza 42. az.
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Túzok Mihály
debreczeni hejjes pógár levele a szerkesztőhöz. — 

Ondód, 1004. János napján. 
Kedves Dongó Etsém !
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Kíszűlök a váiasztásokho. Először is mingyá 
kimegyek a disztókho, oszt ammék nem eszik, ha 
öt. hat lesz is, választom külön a többitűl, oszt 
nyomom a kést belé, mer ha ű nem eszik, de eszek 
én, meg esznek a választó pógárok, oszt ekkis 
himmi-hummival én is szívesen járulok a k-olláezióho. 
így kék asztal mindenfelé országszerte, hogy ne 
csak a kipvíselő jelölttűi várjuk a taraktát, ha ma­
gunk is, kinek mit adott a jó isten, horgyuk össze, 
oszt lássuk el ebbe a kemin hideg télbe ekkis ha- 
rap ni valóval azokat a tisztelt választókat, akkiknek 
nem igen telik. Persze a száraz kolbászra ekkis ital 
is elcsúszik, hát erre való nízve se sajnálok egy 
hordót csap ráütni.

Aut kiválasztom a fokosaim közzűl a legtest­
hezállóbbat, oszt ha rozsdás oda adom Zsuzsinak 
a bíresnének, hogy surojja meg. Ennyibe legalább 
ű is vegyik riszt az alkotmányos küzdelembe.

Magok meg odabe a városba pennával csele- 
keggyík szünet nekül a politikai petéket, hadd 
fojjík a tinta, jobb ha a főj, mint ha vír főj na. De 
azír én ríszemrűl annak se leszek elrontó,]a, ha íp- 
pen muszáj, hogy eresszek ekkis mameluk vírt.

Hát mutassuk is meg, most vagy soha, hogy 
mire lcípes a magyar, ha égisz szemirmetlenül meg­
akarják fosztani a szabacscságátul.

Hónapután bemegyek szijjel nízni, gyűtöm össze a 
magam embereit, jó lesz megbeszilni egyet-mást. 
Viszek be kigyelmednek ekkis kóstolót is a válasz­
tási hurkából; a kulacs is az ódalomon lesz.

Addig is marattam hazafias tisztelettel.
Tusok Mihály mk.

hejjes pógár.

A jelölés.
Jött a parancs Budapestről : 
Válaszsz szolgám, Kemény Móricz, 
A királyi tanácsosság,
Vagy pedig egy nagy orr vön itt. 
Bakonyit ha megbuktatod,
Kész a le tanácsosságod,
De ha nem, hát ám te lássad : 
Kész itt fönn a megrovásod.

1
Lil a Móricz kemény gondban, 
Mely homlokát szinte szántja :

■ Hogy lehessen az, hogy ö a 
Lehetetlent megcsinálja ? — 
Összehívja keservében 
A nagy szabadelvű pártot ; 
Szinte nyög a Bika terme. 
Emelvén sok úri lábot.

Előadja a parancsot 
Mely bosszantja Pestről orrát 
És ajánlja, — más nincs kéznél — 
Hogy Münnichet pártfogolják. 
Ámde dördül egy bosszús hang 
— Biztos a malicziája — : 
Állapítsuk meg, vagyunk-e 
Határozatképes számba’ ?

Számolgatnak és rájönnek :
Épen „huszonegyen“ vannak ; 
Nagyon jó jel, örömére 
Vége-hossza nincs a tapsnak. 
Kártyát ide ! — Elemelik 
Münnich urat rajta szépen.
. . . így történt meg a „jelölés“ 
A Bikának dísztermében,
Kemény diszelnökletében.

Uj évi jó kívánságok.
Kívánja a legöregebb Kobi a legsötétebb Pásti közből.
hírűmmel védjél te todomásúl, hodj megint ol­

csóbb lett az orvasság.,
Ne lásál te a thümlüczt ez oj esztendüben — 

kivülrül !
Egyéb űrűműd se ledjen oz egész esztendüben 

át, csők hodj „ kiss szerencséje nogy 1“
0 te íelesíged föggösszön föl o monkoszünetet 

oz egész esztündön áltol !
Ledjél te edj szűmnese vodász oz osztály surs- 

játéknál s lűjjél te mindig bakt !
Oz év végén ezitálhassál te o Bánkbán oreságtól:
O termiszetben nincsen más vesztes, sopán 

csők én !
0 te bokásodba ledje sok trágikoi fünség !
0 tied drámátul oz elsü felvonást csináljo o 

te felesiged, oz otolsó fülvonást rendezze o Báli 
Misko !

Teljesüdjenek be rojtod oz én összejöjtött ál- 
dásoim.

Sajtó hibák.
A püspököt kanonokai fogadták.
Mentsen meg e nőtől, mert megfojt.
Gyakorlat után yakarodót fújtak.
Az anyja sem hitte el, hogy ez a /iba megesett.
Tóth András szobrászunk egész nap /tintazott.
Az ifjú a leányhoz fordulva elszántan kiáltá: „együtt hálunk meg.

Félreértés.
— Ezek az örökös anyós viczczek nekem nem 

tetszenek. Az én anyósom például valóságos angyal. 
— Boldog ember ! Az enyém még él.

Az „Angol Királyné“
étterein és kávéház összes termeiben
í. év deczember hó 51-én este
& hangversenynyel egybekötött

lesz Bagyary Testvérek jó nevű 
zenekara közreműködésével, 
melyet Bagyary Imre karmester 
ur személyesen vezet, előadják 
válogatott legújabb nótáikat. 
— Kitűnő étel és italokról, 

valamint szórakozásról és figyelmes kiszolgálásról gondoskodva lesz. . -

Szabad bememenet Tisztelettel Hauer Bertalan.

hajnalig tartó
Wj Szylveszter-Bstély
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Szomjas Péter
városi rendőr e poszton.

Na, mán tisz- 
tessíg ide, vagy 
oda, de asztal 
nem hiszem el 
a minket uj esz­
tendőkor lenyur- 
ganyiszáló szer­
vező bizocscság- 
nak se, még ha 
mongya is, hogy 
nállamnál job­
ban mulatott 

von' a karácso­
nyi szent alkal­
matosságokkal 

akar a fűkapi­
tány ur tekén- 
tetes ű nacsesága 
is. Mer oan nígy- 
íéle kedilyessí- 
get vittünk mink 
vighe nigv nap, 
nigy iezczaka, 

hogy tudom, ű 
se kerülte vóna ki az asztal ajját, ha ott lett vóna !

Hát először is az ártatlanul elítilt Varga kollega 
ügyibe tartottuk meg a búcsúztatást, a hun szomo­
rúk votunk minynyájan, a .kik ott vntunk; mer' 
eben űkelme rá az ilö pílda, hogy mán bíró uraimék 
se viclelmezik a londőri tekintílyt. ha’ inéit hévatal- 
vesztísre ítillik, mikor eríjjesen jár el a rend írde- 
kibe. Na, belé is fojtottuk észtét az igasságtalansá- 
got mink a borba úgy, hogy nem hiszem, hogy ki-
jozanogygyik, mire a királyi tábla ű színe elíbe bo­
torkál.

A másik mán osztán nem vót ien szomorkodó 
ínulaescság. Észtet annak az ürömire csináltuk, mer' 
hogy a jövő esztendő eleitűi fogva a tekéntetes Bó- 
d'zsar urat kapjuk a bünvágyiba parancsoló kapi­
tánynak, — azut meg annak a búcsúztatására is 
hogy Jeneji tekéntetes urtul kitelen leszünk elválni 
Itt. man osztán csak arra emlíkszek, hogy s mikin- 
pui kesztiik el a Ruczába, hanem hogy nagyon jól 
kezdhettük, asztat mán tom a vígírül, mikor' Birnyi 
koinam aszonta setit hajnalba reggel öt órakor: 
kejpk tel mán kend koma, oszt ha még nem józa­
nodon ki, ehun egy csupor meleg bor, lódujjík je­
lentkezni a reggeli leportra, mer’ máj" baj tanál 
akar’ Gsvere ineS eljöjjík Esván komáho," ha jót

Na hát a leporton nem is vót semmi baj, csak 
asztat kerdezte az inspekcziós, tán nem is aluttam 
az iezczaka ? Jelentem aláson, — mondok. — nem
Inait me vaz, V®1! ™.iséi.g minditig a kocsmákat vi- 
A tanh •Sa hat -elíügyík le, aszongya, kaj» az inne- 
pekie 24 órai szabacscságot. Mekkőszöntem avval 
visszamentem a Ruczába, ott vártam be az’ Están

nap íczczakájának a kezdetit, a hun oszt oan fájinul 
eltöltöttem az időt, hogy mikor karácson másodnap­
ján jelenkesztem aláson a leporton, mingyá monta 
az inspelccziós : na láttya, használt a szabacscság, 
csak mámmost a János napján ügyejjík magára, 
mer’ tudom, sok magok közt a János.

A mán bizonyos, hogy az inspekcziós ur jól es- 
méri a lendőrsíget, mer’ hát kösztünk csakugyan 
van élig János, de én egyik Jánosnál se vótani ű 
kőzzűlök, ha kilodultam a Geréby-telep mellé a To- 
tyak János komám vityillójába," akki még tavaly- 
ilyenkor meginvitált, Itt osztán tisztessíges rogyásig 
béfejeztük a karácsoni szent innepelíst, de nem hi­
ába, hogy meszszi van az a telep a bünvágyiho, — 
mikor reggel odaírkeztem, mán megszomjadztam, 
alig vártam, hogy szíjjel nizhessek a kollégák koszt 
ekkis János napi reggeli nyakolaj után.

Élesztő gyári raktár. ,fS™cezv]esíb
rill! Je mm i k II *' 'i ■' V' valamint legtöbb Tö-
rokszentmiklosi lisztek nagyban és kicsinyben

legolcsóbb árban kaphatók

Színház.
Mit kíván a Jézuskától.

Havasy Szidi és Ardai Ida a színház előtt be­
szélgetnek. Az kérdi Ardai Ida.

— Édes Szidikám, mit remélsz a kis Jézus- 
kától "?

— Lelkem Idám, nekem csak egyetlen egy 
óhajom van. Ha az teljesül, hálából öt vándorló le­
génynek egy-egy pengőt adok.

— Ej, ej Szidi, még a fohászkodásaidnál is a 
legényekre gondolsz.

Műsor.
Hétfő: Apuska elvei. (Tisza beszéde)
Kedd : A fekete vér. (a legújabb obstruetio bemutat­

kozása.)
Szerda : Az első vihar. (A lex Dániel diesőitéso.) 
Csütörtök: A pártütők. (Dissidens operetté a kilé­

pettek elléptével.)
Fentek: Családi örömök. (Az egyesült ellenzék első 

fellepte.)
Szombat: A piros bugyelláris (vagy mikor lesznek 

a választások.)
\asárnap : Az ország (szia) háza zárva.

A herczegnő . . .
A herczegnő szép asszony voll A hcrc-cgnő is unta élni 
hrenzéből jött vasúton. Egyedül. Vére újra forrt,
tőrjét. a diyso szász királyt Gondolt merészet és nagyot 
Szépen megcsalta egykoron S ismét férjéhez vándorolt.

I Szert tett egy nyelves francziára. Elutazott cgv nap Drezdába,
Aki hozza is költözött. Bekukkant a palotába.
De a regénynek nagy az ára ! Ámde rajt* csípi András hálva 
A hős franczia — megszökött. (Ki Drezdában nem ép Kálin"'i 
Ah ! miért tette ? Oh ! minek tette?! Oh miért telte Oh minek tette -■> 
Hogy megszökött a szedte-vette ? Hogy kiutasította a szedi,--vette ? 
bs vissza se jön már soha! S vissza se mehet már sulin 1 

! Mi az oka?
Hát mivel ö. hát mivel ö 
Az édes mézzel jólaka.
Hát mivel o, hát mivel ő,
A herczegnöt már megunta !

Mi az oka 
Hát mivel ö, hát mivel ö 
Ifjú s bnlió már nem vala. 
Hat mivel ö, a herczegnő 
Szörnyen — megcsúfída !

Liszt korpa és élesztő 
nagy raktárában,
Tisza-palota

Ken yorpiacz sarkán.
Telefon szám 368.
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B. u. é. k.
Az ujé\ alkalmából, mint értesülünk a történelem nagy 

férfiai s közéletünk kitűnőségei közziil tiszta szívből kívánnak 
egymásnak boldog újévet a következők 

A mikádó — a czárnak.
Rosdestvensky- Tógónak.
Kuropa tkin — Kiírok inak.
Gróf Tisza Pista Apponyi s Bánffynak.
Báró Bánffy- Dr. »Pá/y«-nak,
Kimen Héderváry Papp Zoltánnak.
Gróf Dégenfeld - Dr. Wolaffkának.
Tóth Kálmán — Szávay Gyulának.
Dobieczky Szabó Kálmánnak 
Horváth s Biczó—Ungár Mórnak.
Végh Gyula— Dr. K. Tóth Miskának.
A Bánffy-párt—Aczél Gézának.
Debreczen város közönsége—Pauszt Eleknek.
Darvas Izidornak pedig a debreczeni dalárda 

szerenádot adott és elénekelte a — Tihanyi eehót.

Basa Balog és Hegyeshasu Horog
— a városháza előtt. —

II

Balog : Sejtett-i mán affelől, komám, hogy ipa­
rospárt akar alak id ni a városba, olyanforma fűgget- 
tensigi miatyánkkal, mint a miénk ?

Horog-. Hát asztat jól is teszik az iparosok, ha 
őszökre térnek mán. hogy azok. a kik eddig meg 
nem tettik. Mer ha nem hát annak a lesz az eted 
mi nyes következise a czílerányba, hogy ezután majd 
csak olyan mesteremberrel dógoztatunk, a mék a 
magunk fajtája a negyveoiiyóczba. .V rnéknek peg 
az osztrák közössig kell, hát asztat úgy kiközösít 
tyűk magunk közziil, hogj mehet Kukutyinba ktralyi-
tanáesosnak. . .

Balog-. Erre mán én is kezet adok, komám. 
Még tengelyvigszeget se csináltatok ezután annal, a 
mék máméink I ____________

Ki korán kel, 
aranyat lel!

Aki
korán
kel,

b.

Izsák és Iczig nyájaskodásai.

Izsák-. Holottál, Iczigemkém, hodj o karmángy- 
lopók mit irgyák "? Hodj o királi ödjészség lázodás 
miatto fagja bönvádi piirt inditoni o fögetlen kép­
viselők ellene jonuár nedjedike otánd, mikar nem 
véd ükét oz jnmónitás.

Iczig : És el hiszed te osztot az astobaságt, y 
mit edj karmángvpárti hirlopiru izzodgyo ki mogá- 
bul ? Ho csők engyi tétül ed o belátásos ész, _ meg­
érdemelsz, hodj ledjed edj sőlt momeluk képviseld !

Izsák : Türgyék szét o fejeden oz ój templam- 
tul oz üvé óracziferblottot, miért sértegeted te engimet ?

Izsák! Xü, mit mandja o tiéd hojszálhosogatu 
nyelved orra, hogy a mienk elnök, o Reichmancs 
Hermán tete nodszerő olepitvángyot oz ű kípe tisz­
teletire '?

Iczig : Osztot mandak, hodj oszt oz olopitván- 
gyat moszáj vált neki megselekedni.

Izsák : Miért lette valna neki moszáj ?
Iczig-. Mert omo bizomos esamuki jőlésen on- 

gyira kampramitálto mogát o Tiszo oreságért, hodj 
igozán moszáj vált neki sinálni edj elfugadhotó őrőgy. 
o mi titolos ledje o totárgyárásro, okorok mondani 
o királi tonácsasságro, vadj nemességhre.

Izsák: Kár neked mandani edj igozságt, Iczig, 
mert arro rügtün ráfagnak, hodj hazodól.

Meglepetés.
Gondolkodik Pauszt Elek.

Gondolkodik magába : 
J-fát ő ugyan mit is adjon 

Karácsonyra a fára ?
Minek fognak megörülni 

Az adózó polgárok ?
S bokáikat összeverve 

Áldani a finánezot?
íjája rontott az adóval 

Az ünnep szombatjára 
Vendéglősök, ital mérők. 

Trafikosok nyakára :

Fuss, vagy fizess, garas ára 
jiátralékod se legyen.

Mert különben engedélyed 
Az ünnepre elveszem !

Sok helyt ezért nem láthatott 
A karácsony kalácsot,

Üres tűzhely mellett némán 
Áldották a finánezot.

S gondolták : ha meglepetést 
Tervezgetett épp' mára 

Mért nem magát fűggeszfé föl 
Karácsonykor a fára ?!

uura találják otthon, 
ha jönnek számlával, 
ha kölcsön kérni jön­
nek, mi" ö mást ott­
hon talál. Pontosan 
megy hivatalába (uj- 
cvre biztos előlépte­
tés), korán olvashatja 
á „Dongó“ t. o--------

Kitünően szabályozott 
ébresztő órák

HORVÁTH (Művesnél
(Hatvan-utcza 2. sz.)

j forintért d évi jótállással.
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Bugyi Sándor
debreczeni talyigás.

A guba alatt is ma­
gyar szív dobog. El- 
higygyítek, hogy a hí 
víginéi állva is sokszor 
gondolok a haza sorjára, 
de higyítek el asztat is, 
hogy mikor ennek a 
Görgey kípű Tisza Pis­
tának az erőszak titele 
után másnap meghallot­
tam, hogy az ellenzik 
egyesült, ríttam örö­
mömbe ; még peig mír 
ríttam, azír mer asz hit­

tem, hogy 48-as lett az égisz ellenzik. Kísőbb tut- 
tam meg, hogy máskípp barátkoztak össze, de azir 
aszontam, hogy én asztat az hullajtott könyveimet 
nem sajnálom, mer nem potyára vöt a; eljön még 
annak az ideje, hogy a másé is potyog.

Oszt ehen eljött. Mos mán nemcsak én rívok 
örömömbe, ha minden jóra való tisztessíges magyar 
ember.

Mi lesz ebbül ? A lesz, hogy felpezsdül a víre 
az égisz nemzetnek, oszt nem engedi, hogy erőre 
kapjik az erőszakos banda. A torkukra forrasztyuk 
a hitvány gézengúzoknak ászt a pezsgőt, akkit a 
hazaárulás előtt megittak. Jaj lesz nektek nyava- 
jások az uj választáskor !

Jaj lesz minnyájátoknak !
Ha tik ászt tudnátok, hogy Csire koma mikint 

szorittya össze az öklit a guba alatt, ha tudnátok, 
hogy ijen Csire koma van az országba legalább is 
hat mdlió, hát előre is jeges ruhát raknátok a vak­
szemetekre.

De azomba még a csupasz ököl csak haggván 
hanem akad a guba alatt a tengejvígszegtii 1 el­
kezdve a lőcsig egyéb mameluktapogató is.

Hát bion csak nassor is a, hogy mi lett ebbül 
a Pistábúl deákkora úta. Ha én észtét elgondolom 
ugyan meglódul a fejemen a tárán bú'/- sipka.

Mikor kis deák vót, még akkor az apja szűrke 
magyar gúnyába, sarkantyus csizmába erányozta a 
szavazatot a kollégyiom udvarán. Szíttá ű kmyelme 
az osztrákot pogányul, a kis Pista meg az emeleten 
a folyosónál hallgatta az urattya besziggyít csak 
úgy hízott tűlle, oszt fel-fel pislantott nagy’öröm­
mel a mamájára, mer az is ott vót.

Ma ezir megdícsírem Így magamba; mihint 
mesmeg íelkiredzik a táj igára ; mer mellesleg legyik 
mondva a ristuka nagy lucsiszár vót. Igen minden 
három—mgy napba megállított a Péterfián, hogy 
hadd hajcsa ekkicsit a Nyalkát.

Hát akkor is mingyá másnap a szavazás után 
honvéd kaszárnya mellett, hogy aszongya 

hadd ujjek lel ekkicsit Sándor bátyám !
Gyere na ujj fel mondok; felült. Kutya erősen 

tartotta a kormánt, mer a szegín Nyalka asse tutta, 
hogy mek labaval lípjík, oszt csípelte lialálbúl. Hé 
mondok, tán nagyon is lesz, máj megcsökönyösödik’ 
oszt czurukkol. ’

Ne gondojjík ken vél le aszongya, tudok én 
ózza ha ecczcr a kezembe van a gyeplü, meg 

ciz ostor.

Hát akkor tanulta ű a kormányozást az én tu­
lajdon tajigámon a szegín megbódogúlt Nyalka ví­
ginéi. mer ászt a lovamat is úgy tiszteltem.

Ha én asztat tuttam vóna, hogy ű a Nyalkát 
mán akkor is a magyar nemzetnek nízte, biz a 
kerekbe mázoltam vóna, de én ászt hittem, hogy 
osztráknak nízi, oszt azir vótam elnízíssel.

De azomba a Nyalka eeczer meg is tanította 
embersígre. mer amint ujfent ütlegelte, elkezdett 
czurukkolni, neki vitte az égisz alkotmánt egy árok­
nak, oszt ahogy belefordultunk, úgy belevertem a 
fejemet egy kőbe, hogy még fére is beszíltem, mer 
aszontam, hogy én Ferencz Józska vagyok.

Akkor bántam oszt, hogy még idejibe ki nem 
vettem a gyeplőt annak az irétién gyereknek a 
kéziből, mer csak ketten vótunk a rozoga talyigán, 
oszt bion nagy kárt vallottam, mer szerte-szíj jel 
ment az árokba az égisz alkotmány.

Biz így vót a. sose vette oszt többet Pista a 
gyeplőt a kezibe ! Okult a felfordulásba!.

De mikeket beszílek én is itt összevissza ! De­
hogy okult, dehogy okult, hisz most is a gyeplőt 
rángattya bolon kézzel. Asz hiszi, hogy mos mán 
erősebb a keze, mint akkor vót. Erős biz a nemzet, 
asztat ugyan ne rángassa senki. Ipp azír aszondom 
én neked Pista, hogy jussík eszedbe a nagyerdei 
árok. akkibe egymás te tejin hencseregtünk a hetve­
nes évekbe, oszt neked három fogad maratt. ott, igaz 
hogy csak csikófog vót. nekem meg a sipkám gör­
dült le a fejemről, oszt csupa sár lett, hogy soha 
semmi hasznát se tuttam többet venni.

Máskülönben tisztellek. Hát csak gondolkozz, 
még 8-ikáig van idő ; de azontúl nincs. Ott a kő ott 
a zökkenő !

Vigyázz fiú!

nona te ne ugrajj a virtajog vegyik elő ! Na 
csak kutya egy fázikony lú lett ez a dísztó Nyalka, 
mihóta a hó leesett Még be akar menni a botba 
Domán és Kurcz uramékho. Tán bion be akarsz bírni 
a posztóba, hogy ne fázz ? Jó is vóna, csakhogy nem 
innak való, mer aszondom, hogy a mijen fáj in posz­
tot meg gyapjúszövetet árul ez a Domán és Kurcz, 
hát asztat még a dalai láma is felvehetné, ha ojan 
messz! nem lakna, igy oszt csak idehaza fogyasztják 
rimito kegyetlen szörnyen, mán hogy urak, urfiak 
es válogatott czigánlegínyek, mint teszem ászt, a 
Magyar:-fiuk.

, l-1 psak mostanába jött divatba, hogy méter
számra is kimírík, mer nem vót mán maradások 
Domán ureknak a ni péktől. Hogy megsejtettik mi­
csoda erányos érvínyes portíkájai van, meg oszt hogy 
kegyetlen öcsön ággyá, hát még rámentek, hogy 
megverik, ha méter számra is ki nem rníri a lázi 
kony emberi nemzetnek.

Na meg is ijjett Domán ur Kurczcza/ őgyelitvo 
oszt bezzeg min mán igy is, a nyői ruháknak meg
rHlfmmt"nkaktr-í <va 0 P°sztóval cgyvelgest, a mara­
dikokat meg lel anr vesztegeti

Horgyák is tülle ész nckül.

Mi keket ki nem tanál ezek az úri faj nínek 
meg ojan levelpappirosra írnak, mint akkibűl a 
labi avatom van, de csupa egy tájin vászony a, nem

az.e",ezoml'°mat veri oszt micsoda 
mmto sokiele színű, ahuny annyiféle.
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Evei van most teli a Mihály Sámuel uram ű 
lagye me pappirossas bóttya. Na persze van azíl a 
ngibul is furcsán de meg oszt nemcsak ievé/pappirossa 
ha tmtaja, pennája, léniája, gumija, füzettye,irkája 
k,s könyve, nagy könyve, (ojan akidbe lehet írni) van 
annyi, hogy vizet lehetne vele rekeszteni.

, Na de ki is Vi>n oszt íí nálla pallírozva az 
égisz szeimjzet meg ahogy a múltkor nálla vótam 
egy macskát láttam a pudli mellett szaladni, oszt 
annak is czeruza vöt a füle mellett, asztal iedzi 
velle, hogy hány egeret fogott. Minden egérír kap 
három deka máját 1

Na nízd el ezt a pohos Csókánk még abba 
fogadott Nagy András úrral a kistemplombazárba, 
hogy u magara haggya rakni valamenynyi hummiját.

agy András urnák se kellett egvéb. aszón»ya 
a pohosnak, hogy fekűggyík hasra kend ! Hát kö­
dökre is löttyent Csókán, csakhogy egykicsit imboly- 
gott, mer gömbölyű a hasa az ebattának. Nagy rá­
oszt elkeszte rá rakni a kesztyűket ; elébb a, szarvas- 
búr kesztyűt, aut a kigyóbür kesztyűt, vígtíre a ször- 
1kesztyűt oszt_ mán ekkor majd a padlást irte, de 
azu tett ra meg nyomtatíknak egy pár bürnadrágot is 

De mán akkor nem vét Csókán se hótt. se 
eleven,^ meg a formájábul is kiment, mer bezze» 
nem vöt mán kerek, úgy nízett ki, mint egy pala^ 
csinta, úgy ősszelapította a sok kesztyű.

.Mikor észt a gumilásztikom hummi egymást is 
rakni akarta Nagy ur felfelé, mán akkor nem állotta 
tovább Csokány a dicsőséget, ha elkezdett ordítani 
mint a fába szorult fireg, mászott véna kifelé, de 
nem tudott. Utó végre megszánta Nagy András ur. 
oszt leszette ruha a sok érvényes hummit, Csokán- 
nak oszt nígy kanta bort kellett fizetni, akidből ma­
gam is beríszvínyeltem egyet. Persze ivott Csokány 
is, oszt újra kikerekedett a hasa.

.Még a tetejíbe oszt Nagy ur is hozatott két 
kantavai, mer hogy kegyetlen sok a vevője, hát van 
pize doszt.

luo gr. finom válogatóit tea sütemény, összesen 
10 gr. finom Mandarin, vagy király 

keverék tea
1 nagy üveg 77I(JI1 literes legfinomabb JL forint 

tea rum

ö s s

1

Molnár Jenő
fűszer-, csemege és borkereskedésében

DEBRECZEN, Szent Anna-utcza 56. sz. 
Megrendelések házhoz szállíttatnak.

Telefon szám 388. Telefon szám 388.

^ = HAZAI IPA íí. = f

2 Kész férfi ruhák SS f
^ GRÜNFELD ADOI.l-NÁL ^
ffS DEBRECZENBEN. gra

A dr. Borsos féle
Hajszesz és Hajkenőcs

biztosan megszünteti a haj hullá­
sát, a hajvégek megtörését, a haj 
elmnlyosodásáf. Teljesen ártalmat­
lan Elősegíti a haj növését és 
annak színét nem változtatja meg. 

1 üveg Hajszesz ára 1—2 kor.
1 tégely Hajkenőcs ára 1 kor.

Kapható:
MIH&L0VUS i gijógijszBiWtiaij

DEBRECZEN, Főtér 31 szám.

Gyászruhák 6 óra alatt elkészíttetnek.

oá 

S oes—- Ä °

Legszebb leghslásabb és legalkalmasabb 
W ÚJÉVI AJÁNDÉK

, nők részére
EGY SZÉP RUHAKELME.

melyet min.lenki legolcsóbban szerezhet be

STEIN LÁSZLÓ
konyérpiaczon az njjonnan épült palotába levő rőfös, szövet, 
kész női ruha és kézmüáru üzletében, hol a letrjobb és legdiva­
tosabb a n vágok hói készült szövet és barchet blousok és aljak 
csinos, ízléses, formás kivitelben. Továbbá

a téli idénvre
meleg trico alsó ruhák, harisnyák, keztyük, téli kendők, 
flanelok, barchetok, flanel takarók, valamint posztók, szö­
vetek, vásznak, kanavászok, ágyteritők sib. nagy választék­
ban és a legjobb minőségben tartatnak raktáron.

n —i
o-S

S|
Pl

Megrendelések gyorsan és pontosan eszközöltetnek.

®séE" Újévi ajándékok
beszerzését ajánlatos eszközölni

Asztalos József áruházában
mm KOSSUTH UTCZA 4 -sm

Az áruk olesósága feltűnést keltenek.
Ezen előnyös árak nem a minőség rovására történik

Újévre legalkalmasabb be­
vásárlási forrás az

äv sitodi;
es i.miiiyixi csaiímií,

almi a legfinomabb kalács és rétes lisztek, továbbá akácz- 
mez, dm, lekvár, szilva, gesztenye, gomba. Gyümölcsök: faj 
Bírnák, körte, szóló, valamint mindennemű főzelékek : rizs- 
kása. tojás, hagyma. Finom fehér és luxus sütemények a
legelőnyösebb urban beszerezhetők.

Szolid kiszolgálás !
és alkalmi

ajándéknak legalkalmasabb tárgyak u. ni. Diiimár-féle asz­
tali lámpák, üveg diszvázák, chinai ezüst tárgyak majolika 

ésjiorczellán áruk. csészék stb. érkeztek
Faj er» József utóda

üveg- és porczelbui kereskedésében
Debreczen, Simonífy-utcza. Varosi-bérház épület.

___ ________  Jutányos árak !
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tt 1 1 • olcsón óhajt alkalmas u évi ajándék-
HA. "VAiIAiKI hoz jutni, keresse felXldl VaiíLJVl városház épület. Rózsa-utcza

Takács István
:-------- — óramiives üzletét. -

Inga-, ébresztő- arany­
ezüst- nickel- és aczél- 
órák, továbbá arany és 
ezüst gyűrűk jutányos 
árakon kaphatók.

Minden háznál nélkülözhetetlen-
Aki az újévi ünnepre szükségletét 
n »I T n I, fűszer és csemege üzletébenROTH A Jn T A Li Csapó-utcza 17. sz. szerzi be.

Inirveil kim e<J"V minden háziasszonynak elkeriithetet- 
1 \ cn http ]onjl] szükséges kitűnően szerkesztett

vaskos tartalmas
Javítások gyorsan és pontosan eszközöltetnek. Háztartási és Szakács könyvet

M2W§

Sl
Mi

Medgyaszay Sándor
hentes mester

Debreczen, gr. Degenfeld-tér 2. sz.
Ajánlja a napi árak 

mellett első minőségű

hentesáru
gyártmányait.

sm

-X-
Prágai sonka, szepességi virslii, vegyes felvágottak, főző- es tea 
vaj" naponta friss. — Páczolt, füstölt és olajos halak, (.aviár, -x

-X.
-X. csemege sajtó fi. •x.

-x
-X.

Belföldi-. Cuba-. Jamaika- és Annaná«z- rumok. — theák. thea- -X-
sütemények. r7tll/nrl/á U legfinomabb
Címeve és- vz-Uixvi i\a.rv minőségben ■X

legjutánvosabb árakban -x-
-X--x. Sót fi Sfátmán *x.*

X.

szakszerű készítése legolcsóbban SKÓTH SÁN­
DOR fegyverművesnél Piacz-n. 84., a főposta mellett 
ízléses kiállítású fegyver-ágyak készítése 

4 forinttól feljebb elv állált at ik. -X- -X- -X- <*

Epilepsia.

az 190ö. évre szóló naptárral.
A fent emhloll ezég dús raktári tart mindennemű fűszer 

és csemege árukból, ugv. hogy a közönség minden szükséglétét 
a legnagyobb mért kben kielégítheti. , . f

A "ezég megbízhatóságára elég garancziu az evek óla tenn-
álló üzlet elismeri jó) hírneve.
*

Újévi ajándéktárgyak
nagy választékban jutányos árakon kaphatók

Szabó István
papír- Író- és rajszerek kereskedésében, Dobreczen, 

Piacz-utcza 16. sz.
u. m Levélpapír különlegességek csinos családi dobozok­
ban. Ifjúsági iratok és képeskönyvek, Leslek dobozok, 
Emlékkönyvek, Képes levelezőlap albumok, asztali és zseb- 
tentatartók. írókészletek, Irómappák, Öisznaplárak stb.

Újévi levelező-lapok és üdvözlő-kártyák igen 
nagy választékban.

Névjegyek csinos kivitelben, gyorsan és jutányosán 
készíttetnek.

I

Aki nehéz kórban görcsökben és egyéb 
idegbajokban szenved, az kérje az erről 
szóló röpiratot. Kapható ingyen és bér­
mentve : Schwanen-Apotheke.FrankurtaBI.

Árjegyzék kívánatra ingyen. — Uj töltésű 
villamos zseblámpák érkeztek. Debre- 
czeni első electrotechnikai vállalat táv­
beszélő és távjelző berendezésekre vil­
lámhárítók, villamvilágitás cs erő átvi 
leire, villamos jelzőtelepek, tűzjelzők, 
vizállás-mérök. Elvállal mindennemű az 
elektrotechnika szakába vágó berende­
zéseket és javításokat FÖLDVÁRI L. Kos- 
suth uteza 1. szám az udvarban. — Tele­
fon szám 168 Távbeszélő és táviró 
építéshez szükséges mindennemű készü­
lékek és anyagok, valamint gyógyászati, 
physikai készülékek és telepek raktára

\
t
é 
t 
t 
t 
*

^ ________ (

eoeeeeeeeeeeeeeeeeseeee esa***#®«*®*?e*
CY7-.__kész lószerszámok, ostorok. $
Jíyergeti, ostornyelek Síi). -------------  ®
a legolcsóbban, legjobb minőségben és kivitelben szerezhetők be §

^ t A virágkedvelő közönség figyelmébe.
Van szerencsém a n. é. virágkedvelő közönség be­

cses tudomására hozni, hogv virágüzletemben egy uj vijág­
kötőt szerződte!lem, ki bel-"és külföldi nagyvárosok első­
rangú virágtermeiben volt alkalmazva. Legmodernebb ko­
szorúkat. virágcsokrokat oly művészettel és gyorsai* állít 
elő, hogy virágtermemben bármilyen nagy megrendelést 
felvállalhatok. Főtörekvésem oda irányul, hogy nem kímélve 
semmi áldozatot, üzletemet a legelső fővárosi virágüzletek 
színvonalára emeljem és i agyrabecsült vevőimnek alkal­
mat nyújtsak arra, hogv finoman készült csokrokat kap­
hasson.

PACZELT JANOS mű kertész.
Vidéki megrendeléseket pontosan teljesítünk és a esoma- 
golásra kiváló gond fordittaiik legszolidabb és legolcsóbb 

árak mellett.

nyerges cs szíjgyártó üzletében ®

Batthyányi-utcza 2. sz;. •
Ugyanott minden e szakmába vágó javi- e 

tások gyorsan, pontosan és kifogástalanul vé- 2 
geztetnek, valamint bőrlackok és nyeregszap- • 

kaphatók. e
©

® panot

\ \
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Alkalmi vásár.

875-ben. Katz Hermann AK;en
férfi és fiú ruha czégnél, DEBRECZEN, Piacz-utcza 43. szám.

Rendkívül olcsó árak
Óriási választék gyermek és fin ruhákban. Szegény gyermekek 

felruházására, iskol iknak, egyleteknek különös kedvezmény.

% (fi

Úri divat különlegességek:
Elegáns kalapok, czipők, divatos nyak­
kendők, fehérnemű, ing gallér, téli és 
glacé bórkeztyük. Farsangra: illatsze­
rek, toilet! czikkek a legnagyobb vá­
lasztókban szerezhetők be --------:----

Fekete Jakab
úri divat üzletében. Piacz utcza

szabott árak. Előzékeny kiszolgálás.
Elsőrangú

■■Ilii úri szabó
HONIG J.

DEBRECZEN, Piacz-utcza 75. szám.

ipeciaiista alkalmi ruhákban, frakk, smo­
king és szalon öltönyökben.

Bán Kálmán
fűszer- es bor-üzlete

DEBRECZEN, Egyhaztér 15 sz. (A kollégium mellett.)
A j.injíi elismert jó borait a következő árakon:

1 liter Arad vidéki ó —.32 kr. 1 üveg valódi Tokaji dr.
1 liter Magyarádi ó —.40 kr. Szabó Gyula termése

2 puttonos 2.50 kr.
1 liter valódi Tokaji asszu 1 üveg valódi Tokaji dr.

dr. Szabó Gyula tér- Szabó Gyula termése
mése 1.— kr. 3 puttonos 3.— kr.

Vilii szenmvsém a n. v. közönség-ek tudomásara hozni, hogy ;\eu Mauser 
Károly órás üzletéből több évi segédeskedes után kiléptem es helyben

;ra«yr piac/.-utcea 7 -• !'7- a- "2ÄS

nj órás- és ékszer-üzletet
o.csö

árakon. Raktáron tartok fali-, inga-, zseb- és ébresztő órákat.
Sziv.-s pártfogást kér tisi/l 'lrUcl

Skóth Fenenez.
A vasúttól az első órás, jobbra.___

jyjagerjánosés Jjoszpoly János
Utóda

Vászon és kézmüáru f 
nagykereskedése. I ^®i- divat kézmü

Tisza-palota,’ gr. Degenfeld- | Ős fehérnemű 
tér, kenyér-piaca. J fiók-üzlete

Czcrna és pamutvásznak, ka- 
navász, oxford és zefir, kar­
tonok, szatinok, franczia ba- 
tiztok, liusinok. — Téli és 
minden idényre való szöve­
tek, sima és mintázott bar-

«

sima es
hettek, flanelek. — Bélés- 
nemitek, ruhadiszek, nyári és 
téli fejkendők, selyemkendők, 
nagy téli és berlini kendők, 

’ női- és gyermekharisnyák és 
1 még sok fel nem sorolt áruit 
i ajánlja feltűnő olcsó árak 

mellett.

Tisza-palota. Főtér.
Női- és férfi-ing, gallér, kézelő ■ 
és nyakkendő, alsószoknya és 
nadrág, ágy- és asztal-nemüek, 
törülköző, scbroll, siffon, kreá-z 
és hollandi vászon. Posztó­
szövet- és selyemruha kelmék. '

Pltis- és selyemkendő. Csipke- 
és Tunisz függöny, nagy és' 

futószőnyegek.
Nap és esőernyö.

Menyasszonyi kelengyék 
elvállalta ínak.

Újév ünnepére
mazsola 36 kr. — 72 kr. © Vékony hajú dió 16 kr. 
Czukorkák rendkívüli olcsó árban. — Különféle 
tea-sütemények, datolya kgr. 56 krajezár, bármely 

mennyiségben házhoz szabit

DARVAS MIKSA
fűszer és csemege üzlet ■ Teleky- és Deák Ferencz- 

utcza sarok.

M»_Wó VM/W >1/* vM/ vp llMlMlMP * <!) •>ó
Kgyecliil «illő I 

Csak modern én vUirány.

Harzi kanárikat
_ Seifert eredeti vér, jó tálas­

sal tiszta ulántenyé.-'ZiPs.sel. 
nehéz mély kurrogás-al. ür- 
rscngi■. nagyon mvi\ luillians 
ürgmdűlőkkel. lenyúlik egé­
szén n negyedik hangh-kvosi-g 
gyöngéden. puhán bugyogva. 
mély daii-dau lülylyókkei es 
sokáig tai tó clöadá.-sal ajánl 
A. Itrez.ina, kamui te 

nyésztés Olmtitz. lény és nyv és 
árjegyzék rendkiviil meglepő tartalommal 

ingyen.

»»»»»»» 4VMP» »»»» »»»»

Kifogástalan alakú

mellet
és derekat lehel kél hó­
nap alatt elérni l*ilu- 
les orientales 
I Hatiéstóh használata 

által, l'.zcn s/.ei 
dűl álló és az 
segre nc/.vc mint 
jesen ártalmatlan el 
van ismerve, a nél­
kül. hogy a mell és 
derék hős-igét növelné, 
mint. plasztikai formát .v 
nak. I- gv üveg használat! utasítással 
0 K 15 f.. utánvétellel ti K • f- — 
j. Katié gyógyszertár Pass. Ver­
dean Parisban. Raktár Osztrák- 
Magyamrszág részére : Török Jó­

zsef gyógyszertára Budapest.

Igazi meglepetések

újévre
csakis

priedery Gusztáv
ezukrász üzletében kaphatók

óriási választékban
DIÓS és MÁKOS PATKUK, finom KÜGLOPFOK. DÍSZES 
TORTÁK, saját készitményü friss és finom TEA-SÜTEMÉ­

NYEK. CZUKORKA különlegesség és LIKŐRÖK stb.
Tisztelettel

FRIEDERY GUSZTÁV ezukrász, Csapó-u. 12.

! M fl 1 DE
J^^^^^UANCIENNE ABBAYE 
5,1 •' DE FÉCAMP
fflaggT Mindenütt kapható."HQ

karcsúságot, 
nyújt azok

Debreczenben : May61* Jenő csemege és fűszer üzletében.
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Leltározás miatt
a raktárról kiválogatott, de kifogástalan áruk mélyen le 
szállított áron nagyrészük féláron adatnak el és pedig: 
szőnyeg maradékok, egyes függönyök és asztalterítők, 
Ibinél] és selyem hulladék takarók, selyem paplanok, kávés 
abroszok és terítékek, női ingek, női háló ingek, fésűiké- 
dók és háló köntösük, ágyneműéi.. színes alsó szoknyák, 
díván párnák, zelir karton és barehet maradékok és más 

hasznos czikkek.
A font említett kiárulási czikkeken kívül pedig nagy vá­

lasztékban vannak raktáron úgy használati mint

újévi ajándék tárgyak
Kardos LászlónálDEBRECZEN’

•ooooooooooooooooooo»
óhajt iartós jóminöségü férfi és 

------- - fiú ruhákat beszerezni, ugv
$ A ki olcsón
0 ------------------------- , t
a tekintse meg
a Rít 11 o M í 1-1 «11 -.I Debreczen legrégibb szabó 
0 AJílllíl mesterének elismert jóhirii

Ó S magijai1 és német ruha nagg raktárát S
Y Csapó- és Vár-u. sarkán a csizmadia árucsarnokkal szemben.
T hol a legjobb anyagból saját készitményii kész magyar és 
0 német férfi, valamint fiu-rtlllák d évestől'feljebb és kalapok,
{S sapkák a legszebb kivitelben, nagy választékban kaphatók.
Y úgyszintén az üzletb-n levő különféle bel- és külföldi
Y gyártmányú szövetekből kiválasztva, mérték utáni raegren-
Q delések is. a legszakszerübben teljesittetnek.Y A n. é. kzönség bizalommal fordulhat a hosszú évek óta 
Q fennálló ismert megbízható forráshoz, ahol minden alka- 
Q lommal és minden tekintetben kielégítik a kívánságát.
«OOOOOOOOOOOOOOOOOOO®
Divatos férfi öltönyöket a legújabb 
szabás szerinti kivitelben szolid 

előnyös árakon készít

Hubav György M s»b«
Batthyányi-utcza 17 sz.
Bel- és külföldi szövetek raktára,

, Szíjgyártó szakmába vágó munkáknak készíté­
sét és javítását gyorsan és előnyös árban vállalja

MÉHÉSZ JÓZSEF
szíjgyártó műhelye Hatvan-utcza 2. szám. Ugyanott 
Kesz lószerszámok, kitűnő minőségű szerszámkenő- 
esok és festékek jutányosán beszerezhetők.

Komáromi M.
mü-hangszerkészitő, DEBRECZEN, József kir. herczeg-n. 2. szám.
Elsőrendű üzlet a legnagyobb, legszolidabb, az összes hangsze­

rek raktára.

Nagy zongora és /, czimbalom-raktár.
Mindenféle hangszere 
készítésére és ja vita 

sara felszerelt
lejíiiti «:>«>!>!>

íiiüliely.

Előnyös árak. Elő­
zékeny kiszolgálás.

^Hangszereké
részletfizetésre, va­

lamint kölcsön is adatnak.
Javítások jutányosán eszközöltetnek.

ZONGORA HANGOLÁSOK vidéken is elfogadtatnak. Ilégi hangsze­
rek megvételnek vagy hecseréltetnek.

0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0
0

ajándéktárgyak
fél árban

beszerezhetők a

Miklós és Markbreit
féle csődtömeghez leltározóit bazár és férfi divat áruk 
régi üzlethelyiségében Piacz-ulcza :ts. szám alatt, a nagy 
tőzsde mellett) féláron árusíthatnak el. óriási raktár gyer­
mekjátékokban. ajándék tárgyakban, férfi és gyermek kala­
pokban. féli alsó ruhákban, nyakkendőkben, pénz. szivar és 
CZigaretta tarosakban es minden e szakmába vágó csikkek­
ben, melyek a mai nap tói kezdve féláron árusittatnak. 

Képes könyvekben óriási raktár.

Cziczó.ÍÓLVti.
czipész mester. DEBRECZEN.

Ajánlja dúsan berendezett saját, gyártmányú

czipő raktárátKész férfi-
5>5>5> és női

a legolcsóbb árak mellett.
Vidéki megrendelések minta czipő beküldése szerint páron­
ként jutányos ár és pontos kiszolgálás mellett eszközöltet­

nek. Meg nem felelő czipők kicseréltetnek.
Mérték utáni megrendelések a legújabb divat szerint 

készíttetnek.

»0000:000 000000000000000000000000000»

oooooooooo • oooooooo o
ö Több éremmel kitüntetve Alapítva 1875 g

I Schwarz Vilmos I
Q CS. és kir udvari butorgváros O

o DhBRKCZBN, Piacz-utcza 71. sz. g
O V a legkényesebb Ízlést kielégítő és áll alánosán <>
<> elismert mu-butorgyárát a nagvérdmnii közönség szives g 
— figyelmeim. Költségvetés és legújabb rajzokkal dijta o 

tanul szolgálok. O
ö
o laiiux a^ui^dlUK.
»OOOOOOOOOO OOOOOOÖOOOOOOOOOÖ OOOOOOO 0 »



ETERNIT-PALA azbeszt cement-pala
HATSCHEK LAJOS SZAB.

Gyár: NYERGES-UJFALU.

Elpusztíthatatlan, könnyű, tetszetős, olcsó és tűzálló tetö-fedöanyag.
ETERNIT MÜVEK képviselete és raktára:

LUKÁCS VILMOSNÁL DEBRECZEN, Hatvan-utcza 5. szám.
Elsőrangú referencziák. — Jótállás. — Évi gyártás 1500 kocsirakomány. — Kérjen ismertetést.

rwOt rwOi rir/<i

Nagy raktár:
Szőnyeg, Bőpvászon,
Függöny, Agy- és aszfcaltepitő,
Bútorszövet, plánéi takaró, \
Liinoleum, Pokpóez, S

Paplan és matpáezokból

Donogán és Somossy \
Kunz József és Tsa utóda czégnél 3 

== KISTEMPLOM-BAZÁR. == V

Megérkezett! az Érmellékről: házilag 
és kisüstönfőzött

duránczai őszi baraczk pálinka 1 liter.................. 4 kor.
Házilag és kisüstönfőzött duránczai szilva p. 1 lit. 2 kor.
Tiszta borpárlat (Cognac) 1 liter.......................... 5 kor.
•4^ r < * rr 4,/ üzletében, Rákóczi-UclVlCl ZOltan és Eötvös-utcza . .

sarkán. -----------

p; L-:^‘ I- , . . ■ - ~ ~

gEjpI i
ra fejjel f<:t 4 • ?*. < ••• ' ■* i-'/.s A -tv-áL-s'

- viiSu.>' «íü: fv.í?- . .-CÄ-.t '.v * 1 ’ • - „•

Ingyen és bér­
mentve küldjük 
1904. évre szóló 

kerékpár- és 
részek árjegyzé­
künket.

Egyedüli el­
árusítója a hír­
neves gráci Puch 
kerékpároknak.

Kerékpár-részek nagy raktára, javító műhely.

Rosenberg és Hammer
villany-műszerészek, kerékpár- és varrógép-raktár

Debreczen, Piacz-utcza 2-ik szám, 
a nagytemplom mellett.

GERO JÓZSEF
légszesz vízvezeték, berendezési építési és diszmii 

bádogos vállalata
—x Debreczen, Hatvan-u. 4. sz.

*«•*
Készít és raktáron tart: különféle

fürdőszoba berendezéseket,
mosdóasztalokat, CLOSETT FELSZERELÉSEKET és 
mindenféle LEGSZESZ LUSZTEREKET, valamint 
kirakat ivlámpákat.
Kitűnő minőségű GÁZ-IZZÓTESTEK nagy raktára.

Telefon 328. Telefon 328.

Legfinomabb

szemüvegek

orrcsiptetok
szakértelemmel készítve

FISCHER JAKAB
szakértő tátszerésznél

DEBRECZEN, Piacz-utcza 25-ik szám
(a Tisza-palotával szemben).

Színházi látcsövek ajgjffi nagy raktár.
Előzékeny és pontos kiszolgálás.

Újévre legolcsóbb bevásárlási forrás

Kovács Géza
fűszer-, csemege-, ásványvíz- és liszt kereskedése

Debreczen, H^tVan-u. 17.
(Hatvan- és Bethlen-utcza sarkán.)

hol mindennemű fűszer és csemege áruk a 
legnagyobb választékban tartatnak raktáron, 

hogy a n. é. közönség igényeit teljesúgy, mértékben kielégítheti.
05
FT

Előzékeny és pontos kiszolgálás.

X X



I 7

D 0 N G 0

■'

F

Deji-eczeii, I HUS. január

zivességet tesz ismerősének
Ha

Tudtára adja neki,
hogy

Karácsonyi aiándékát
eJ tíf

egyedül

a Csanak-üzlet mellett levő

Férfi- és fiu-ruha
^ különlegességek csarnokában $

szerezze be.
m- Piacz-utcza 51. Gsanak-ház.

Nvr-matott MofTmann é» Kronovitz frőnvvnvorndáiáhRn Dehreezenhen főpiacz. a fő postával szemben.
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